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OL7\G System AG
sucht per sofort oder nach Vereinbarung

Wichtige Worte auch für Sie?

Projektleiter/Innen
• ersten Erfahrungen im Bereich der

Kundenbetreuung (Inbetriebnahme Schulung, Hotline,
Projektleitungen usw.)

• vertiefte PC-Kenntnisse mit guten Fachwissen
von Microsoft-Office-Produkten

• Französischkenntnisse wünschenswert - aber
keine Bedingung

Softwareentwickler/Innen

• C/C++ / Hardwarenahe Programmierung
• Datenbank-Know-How (SQL, ORACEL)
• Erfahrung im Intranet
• ASP (Active Server Page von Microsoft)

wünschenswert - aber keine Bedingung
• Durchführung von Bedarfsanalysen bei Kunden

oder Interessenten

Ihr Profil: Erfahrung und Fachkompetenz aus einem Energieversorgungsunternehmen (Stadt-,
Gemeinde- oder Elektrizitätswerk) / strukturiertes Vorgehen / Teamfähigkeit / belastbar

Ihre Aufgaben:
> Inbetriebnahme und Schulung unserer Softwarelösungen bei Kunden, Telefonsupport, Verkaufs¬

unterstützung bei Messeveranstaltungen usw.
> Entwicklung eigener Standard- oder kundenspezifischen VOLAG-Softwarelösungen

Was erwartet Sie bei uns: Ein interessanter und selbständiger Job mit einem grossen Entwicklungspotential

in einem Team, wo Sie sich wohlfühlen können und die Arbeit Spass macht

Interessiert? Telefonieren Sie uns oder senden Sie uns Ihre Bewerbungsunterlagen noch heute
(auch per E-Mail an: erich.steiger@volag.com) mit Photo z.Hd. Herr Steiger. Diskretion ist für uns
eine Selbstverständlichkeit. Wir freuen uns auf Ihre Bewerbung!

Bernstrasse 60 8952 Schlieren Telefon: 01 / 755 65 55
Homepage: www.volag.com Telefax: 01 / 755 65 56

C(W///
ENERGIE UND DIENSTLEISTUNGEN

Wasserkraft
Kraftvoll
Voller Energie
Und diese Energie stellen wir

Ihnen gerne zur Verfügung.

Ihre CKW

Energie und Dienstleistungen

Centralschweizerische Kraftwerke

Hirschengraben 33, 6002 Luzern

Telefon 041 249 51 11

Fax 041 249 52 22

www.ckw.ch, ckw@ckw.ch



Hum
Transformatoren AG

Transformatoren, Drosseln
Wickelgüter, Stromversorgungen
Grosses Lagersortiment
Einzel- und Expressanfertigungen

Huber Transformatoren AG, Bahnhofstrasse 27, 8107 Buchs/ZH
Telefon 01/844 16 11, Fax 01/844 15 48

www.hubertrafo.oh mailbox@hubertrafo.ch

Bureau romand:
Huber Transformatoren AG, Rochette 2, 2017 Boudry

Téléphone 032/842 57 64, Fax 032/842 64 03

Zu verkaufen

Elektroinstallations-Fachgeschäft
im Grossraum Thun. Guter Kundenstamm und gute
Auftragslage. Inklusive dazugehörenden Immobilien,
Parkplätzen, Werkstatt- und Lagereinrichtungen,
Büroeinrichtungen, Fahrzeuge usw.

Auf Wunsch: Konzessionsträger vorhanden.

Bei Interesse bitte melden unter Chiffre 57 905,
Anzeigenverwaltung Bulletin SEV/VSE, Postfach 3374,
8021 Zürich.

Les Transport publics fribourgeois
désirent engager

un(e) agent(e) du mouvement

pour assurer les remplacements sur la ligne
Fribourg-Mo rat-Anet

Lieu de service: Courtepin

Profil souhaité:
• Formation d'agent(e) du mouvement ferroviaire

ou équivalente
• Esprit d'initiative
• Bons sens de l'accueil

Nous offrons:
• Floraire agréable
• Place stable
• Traitement et prestations adaptés aux exigences

du poste
Entrée en fonction: de suite

Les offres manuscrites avec annexes usuelles
(CV et photo) sont à adresser à:

Transports publics fribourgeois
Office du personnel
Case postale 213
1700 Fribourg

Inserentenverzeichnis
Abacus Research AG, St.Gallen 18
ALSTOM AG, Oberentfelden 31

Anson AG, Zürich 32
ABB (Schweiz) AG, Baden 87
Berit AG (Schweiz), Pratteln 46
Chestonag Automation AG, Seengen 8
CKW Centralschweizerische Kraftwerke, Luzern 84
Detron AG, Stein 32
Elektrizitäts-Gesellschaft Laufenburg AG, Laufenburg 10
Elektron AG, Au/ZH 23
El ko Systeme AG, Magden 46
Enermet AG, Fehraitorf 5

Esatec AG, Schaffhausen 23
GMC-Instruments Schweiz AG, Zürich 4
Herren Electronics AG, Zug 8
Huber Transformatoren AG, Buchs 85
Köppl Power Experts, Ingenieurbüro, Lupfig 32
Lanz Oensingen AG, Oensingen 76
LEM Eimes AG, Pfäffikon 42
Pfiffner Messwandler AG, Hirschthal AG 42

Programma Electric AG, Oberkulm 4
R. Fuchs-Bamert, Schindellegi 88
Rauscher + Stoecklin AG, Sissach 46
Reichle + De-Massari AG, Wetzikon 24
Siemens Schweiz AG, Zürich 2

Suva Schweiz. Unfallversicherungsanstalt, Luzern 32
Tracon Engineering GmbH, Bonstetten 46
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